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Herzlich willkommen

VielenDank, dass Sie sich als IhreMobilitätslösung für ein eFOLDi
Produkt entschieden haben.

Ich bin Sumi Wang, der Gründer von SunTech UK undmöchte Sie
in der Familie der FOLDi-Benutzer willkommen heißen.

SunTechUKstellt eineReihevonUnterstützungstechnologienher,
die Ihnenhelfen, das Lebenoptimal zugenießen. Unser Ziel ist es,
unserenKundenmit einerReihebenutzerfreundlicher, bequemer
undmarktführenderMobilitätslösungenFreiheit, Freundschaft und
Spaß zu bieten.

Ihr eFOLDi wurde nach den höchsten Standards hergestellt und
vor Auslieferung von unseren hauseigenen Technikern auf Qual-
ität geprüft, um Ihnen ein Produkt zur Verfügung zu stellen, das
Ihnen mit einem zuverlässigen Service viele Jahre Freiheit und
Spaß bieten wird.

Bitte nehmen Sie sich etwas Zeit, um die Bedienungsanleitung
unddiemitgeliefertenUnterlagenzu lesen, bevorSie IhreneFOLDi
zum ersten Mal benutzen. Dies wird Ihnen helfen, das Produkt
zu verstehen und dazu beitragen, mit Ihrem/Ihren neuen eFOLDi
Produkt/en maximale Freude und Sicherheit genießen. Mit ein
wenig Praxis werden Sie mit Ihrem eFOLDi schnell vertraut wer-
den.

SunTech UK ist stolz auf seine qualitativ hochwertigen Produkte
und seinen Kundendienst, deshalb denken Sie bitte daran, Ihr(e)
Produkt(e) unter https://efoldi.com/register-warranty zu registri-
eren. Dieswirddazubeitragen, Ihnenbei eventuellenSchwierigkeiten
in der Zukunft zu helfen. Ich bin überzeugt davon, dass Ihnen Ihr
eFOLDi ein zuverlässiger Freund und Begleiter sein wird und ich
danke Ihnen für Ihr Vertrauen in unsere Produkte.

Ihr

Sumi Wang
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Allgemeine Geschäftsbedingungen und Haf-
tungsausschlüsse

Die Begriffe "uns", "wir", "unser", "SunTech UK" und "SunTech UK
Ltd" stehen für SunTech UK Limited, eine im Vereinigten Köni-
greich eingetragene Gesellschaft mit beschränkter Haftung, die
beim Companies House unter der Nummer 06906908 registri-
ert ist. Der Begriff "Website" bezeichnet die Website, die online
unter www.efoldi.com zu finden ist. Die Begriffe "Sie", "Ihr", "Be-
nutzer" und "Fahrer" bezeichnen die Person, die den eFOLDi be-
nutzen und zwar ungeachtet aller Personen, die den eFOLDi im
Namen des Benutzers handhaben, sofern es sich nicht um den
Benutzer selbst handelt, und schließt die generelleHandhabung,
Wartung, Reparatur etc. mit ein.

Käufervereinbarung
DurchAnnahmederLieferungdieseseFOLDi verpflichtenSie sich,
diesen eFOLDi und/oder die mitgelieferten Teile nicht zu verän-
dern, umzubauen oder zu modifizieren und/oder Schutzvorrich-
tungen, AbschirmungenoderandereSicherheitsmerkmaledieses
Produktesunbrauchbaroderunsicher zumachen; undSie verpflichten
sich weiterhin, dass Sie sich nicht weigern, es nicht versäumen
oder vernachlässigen werden, von Zeit zu Zeit Nachrüstsätze zu
installieren, die von SunTech UK Ltd. zur Verfügung gestellt wer-
den, um den sicheren Gebrauch dieses Produktes zu verbessern
und/oder zu erhalten. Sie stimmen außerdem zu, die hierin en-
thaltenenundgegebenenfalls vonZeit zuZeit überarbeitetenund
aufunsererWebsiteaktualisiertenGeschäftsbedingungenzuakzep-
tieren und einzuhalten, die unmittelbar geltenwerden. Durch die
BenutzungdeseFOLDiund/oderdesZubehörsund/oderderKom-
ponenten, diemitdemoder fürdeneFOLDigeliefertwerden, erkennt
der Benutzer an, dass er die Verwendung(en) und Einschränkun-
gen des Produktes oder der Produkte ohne Ausnahmen gelesen
undverstandenhat. Dies soll nicht alsVerzicht auf stillschweigende
Garantiengelten, die sichderKundegemäßdengesetzlichenBes-
timmungen vorbehalten kann.

Garantien sind ungültig und SunTech UK Ltd. übernimmt keine
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Verantwortung, in welcher Form auch immer, in Fällen von un-
sachgemäßemGebrauchund/oderMissbrauchderProdukte, ganz
oder teilweise, durch den Benutzer und/oder unbefugte Perso-
nen, dieFolgendesumfassenkönnen (abernichtdaraufbeschränkt
sind); Nichteinhaltung jeglichergesetzlicherVorschriftenundRichtlin-
iendurchden/dieBenutzer, unabhängigdavon,wound/oderwie
dasProdukt verwendetwirdoder verwendetwerdensoll, fehlende
und/oder unsachgemäße Wartung, Instandhaltung (abgesehen
vonder indiesemHandbuchbeschriebenenRoutinewartungdurch
den Benutzer) durch eine nicht dafür zugelassene Person, nicht
genehmigteReparaturen, nichtgenehmigteDemontagedesFahrzeugs
und/oder vonBauteilen, einschließlich (abernichtbeschränktda-
rauf) des/derAkku-PacksundderSteuergeräte, nichtgenehmigte
ModifikationenoderVeränderungen, Nichteinhaltungder korrek-
ten und vollständigen Falt- und Entfaltungsverfahren, Schäden
oderVerletzungen jeglicherArt, Nichteinhaltungaller angemesse-
nen und geeigneten Sicherheitsvorkehrungen zu jeder Zeit, un-
sachgemäßeVerwendungdesFahrzeugsund/oderderTeileund/oder
des Zubehörs, Benutzungdes Fahrzeugsdurchmehr als eine Per-
son zu jeder Zeit, Verwendung in Wettkampfsportarten, Rennen,
Stunts, Sprüngen oder anderen ähnlichen Aktivitäten.

UnsereHaftungunddieHaftungunserer Lieferanten Ihnenund/oder
Dritten gegenüber ist in jedemFall auf die Kosten beschränkt, die
dem Nutzer für die berechtigten erworbenen Produkte entste-
hen. Qualifizierte Produkte, die für eine Rückgabe in Frage kom-
men, sind in den Rückgabebedingungen aufgeführt, welche auf
derWebsite zufindensind: www.efoldi.com/return-policy.

Die Informationen indiesemBenutzerhandbuchkönnensichohne
vorherige Ankündigung ändern. Aktuelle Informationen und Up-
datesfindenSieaufunsererWebsiteunter: www.efoldi.com.
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Der Scooter darf nicht benutzt werden

durch:
Menschen, die nicht in der Lage sind:

• ihn mit beiden Händen zu falten oder zu entfalten*;
• sich eigenständig auf den Sitz zu setzen* und während der Fahrt
jederzeit ohne Hilfe in aufrechter Sitzposition sitzen zu bleiben;

• ihre Füße auf die Fußrasten zu stellen und sie dort zu lassen;
• alle Bedienelemente vollständig und bestimmungsgemäß zu
betätigen;

• jederzeit und unter allen Bedingungen sachkundig und
angemessen zu steuern;

• bei jeder Fahrt alle relevanten Umstände im Auge zu behalten
undgegebenenfalls geeigneteMaßnahmen zuergreifen, umUn-
fälle zu vermeiden;

• ihn je nach Bedarf des Benutzers ganz oder teilweise
anzuheben*.

* Es sei denn, sie werden von einer Person begleitet, die ausreichend
in der Lage und kompetent ist, diese Aufgabe zu erfüllen..

Produktkonformität:
Sicherheit: EN12184
EMC: ISO7176-21
Risikomanagement: ISO14971
Die Europäischen Medizinprodukte: Richtlinie 2017/745/EWG

Versand und Lieferung:
Vergewissern Sie sich anhand Ihrer Bestellung oder Rechnung,
dass IhreLieferungvollständig ist, daeinigeKomponenteneinzeln
verpackt sein können. Sollten Sie keine vollständige Lieferung
erhaltenhaben, setzenSie sichbitteumgehendmituns inVerbindung.
Sollte während des Transports ein Schaden an der Verpackung
oderam Inhalt entstandensein,wendenSie sichbitteandas zuständige
Transportunternehmen.

Rev. B2.1 (DE) 5



Produktübersicht

Der eFOLDi Explorer (MK1.5) ist ein Spitzenprodukt von SunTech UK Ltd. Er wiegt
inklusive Akku nur 19 kg und erreicht eine Höchstgeschwindigkeit von 13 km/h.
Er lässt sich erstaunlich einfach auf- und zusammenklappen und entspricht voll-
ständig den Fluglinienvorschriften. Der eFOLDi Explorer (MK1.5) ist der perfekte
Reisebegleiter im In- und Ausland.

(a) Aufbewahrungsmodus (b) Rollstuhlmodus (c) Trolley-Modus

(d) Scooter-Modus

Modell: Explorer (MK1.5)

Verwendungszweck/VerwendungszweckdesGerätes:
Das Gerät soll einer behinderten Person oder einer Person mit eingeschränkter
Mobilität in sitzender Position Mobilität ermöglichen.
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Komponenten

1 Gashebel 2 Manueller Handbremshebel
3 Lenker 4 Rückenlehnenbezug
5 Sitz 6 Sitzfederung
7 PVC-Seitenwand 8 Rückenlehnenrahmen
9 Kotflügel 10 Reifenventil
11 10 Zoll Hinterreifen 12 Frontantriebsmotor
13 Verriegelung A 14 Scheinwerfer

Modell: Explorer (MK1.5) Komponenten
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Lenkstange

1 Manueller Handbremshebel
2* Bremssperre (Parksperre)
3 Bremseneinstellung
4** Schalter für Geschwindigkeit / Rückwärtsgang
5 Gashebel
6*** Batteriestandsanzeige
7 Schalter für die Warnblinkanlage
8 Blinker

Modell: Explorer (MK1.5) Lenkstange

Vorsicht:
* Ziehen Sie den Bremshebel vor dem Einrasten ganz durch, falten Sie den Roller
NICHT mit angezogener Bremssperre zusammen.

** Geschwindigkeitsschalter:
I - Fahrbahnmodus (4mph) 0 -Rückwärtsgang II - Straßenmodus (8mph).

*** Batteriestandsanzeige:
4 Balken = Volle Leistung 1 Balken = Aufladen erforderlich
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Akkufach

1 Akkusperre 2 Akku-Kasten
3 Hinterer Kotflügel 4 Akku-Pack
5 Rückwandleuchte 6 Akku-Griffstück
7 Koffer-Räder 8 USB-Steckdose 5V/1A
9 Ladepunkt

Modell: Explorer (MK1.5) Akkufach
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Sicherheitsrichtlinie

Achtung

• Es liegt in der Verantwortung des Benutzers das
Handbuch und die mitgelieferten Unterlagen vor Be-
nutzung des eFOLDi zu lesen und alle darin enthaltenen
Empfehlungen zu befolgen, alle lokalen Gesetze des
jeweiligen Landes und der Region einzuhalten und den
eFOLDimit der nötigen Sorgfalt und Rücksicht auf andere
Verkehrsteilnehmer und Fußgänger zu benutzen.

• Der eFOLDi ist einfach zu bedienen, aber sein Faltmech-
anismus kann bei unsachgemäßem Gebrauch und un-
vorsichtiger Handhabung erhebliche Verletzungen verur-
sachen. Um jegliches Verletzungsrisiko zu vermeiden,
achten Sie darauf, dass Hände, Finger, Schmuck, Klei-
dung und andere Gegenstände nicht mit dem Falt-
mechanismus oder den beweglichen Teilen des eFOLDi
in Berührung kommen und lesen Sie das Handbuch
sorgfältig durch, bevor Sie damit beginnen, Ihren eFOLDi
zu benutzen.

• Es wird empfohlen, dass sich der Benutzer mit dem
Zusammen-undAuseinanderfaltenvertrautmacht, bevor
er sichnachdraußenbegibt. DerBenutzer sollte sich auch
in einem sicheren Bereich abseits von Hindernissen und
anderen Fußgängern oder Verkehrsteilnehmern mit den
BedienelementenundderHandhabungdesScooters ver-
traut machen.

• eFOLDi-Benutzern wird empfohlen, bei der Benutzung
eines Mobilität-Scooters angemessene Kleidung zu tra-
gen. Dazu gehören ein zugelassener Helm, feste Schuhe
oder Stiefel, geeignete Handschuhe und gut sichtbare
Schutzkleidung als Sicherheitsmaßnahme.

• Laden Sie den Akku/die Akkus vor dem ersten Gebrauch
vollständig auf undbeachten Sie die Richtlinien in diesem
Handbuch, um die Lebensdauer Ihres Akkus zu ver-
längern.

• Ihr eFOLDi Explorer (MK1.5) sollte nur auf seinen Haupt-
Hinterrädern und Kofferrädern stehen, wenn er sich auf
ebenem und stabilem Untergrund befindet.
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Vorsicht:
WennSiemit einerhöherenGeschwindigkeit als Schritttempounterwegs
sind, solltenSie vordemAbbiegendieGeschwindigkeit verringern.

Fahren Sie NICHT über raue, gepflasterte, schlammige oder lose Schot-
terflächen. Ihr eFOLDi ist nur für glatte und feste Gehwege, Straßen und
Fußgängerzonen konzipiert.

DerBremswegkannanHängendeutlich länger seinals aufebenemGelände.
Die Oberflächentemperaturen des Scooters können sich erhöhen, wenn
er externenWärmequellen (z. B. Sonnenlicht) ausgesetzt ist.

NähernSie sichBordsteinen (maximal 3cmhoch) vorsichtigund imrechten
Winkel und überqueren Sie diese langsam.

JedesFahrzeugkannsowohl fürdenFahrer als auch für andereVerkehrsteil-
nehmer und Fußgänger gefährlich sein.

FahrenSie stets verantwortungsbewusst, respektvoll undmitdergebote-
nen Vorsicht anderen gegenüber.

Ihr eFOLDi Scooter ist KEIN Spielzeug und ist nicht für Personen unter 14
Jahren geeignet. Erlauben Sie Kindern nicht, mit oder auf dem Scooter
zu spielen. Der interne Faltmechanismus kann bei kleinen Händen zu
Verletzungen führen.

Überstürzen Sie NICHTS, wenn Sie den eFOLDi Scooter zusammen- oder
auseinanderfalten.

Stecken Sie bei jedem Schritt des Faltens UNTER KEINEN UMSTÄNDEN
Ihre Hände in den Hauptrahmen des Scooters. Denn Ihre Hände und Fin-
ger können in denHaupthebeln undDrehpunkten eingeklemmtwerden,
was zu schweren Verletzungen führen kann.

NehmenSieaufdemeFOLDiScooterKEINEPassagieremit. DieBeförderung
vonPassagierenaufdemeFOLDi kannsichaufdenSchwerpunkt auswirken,
was zu einem Umkippen oder Sturz führen kann.

Rev. B2.1 (DE) 11



Achten Sie beim Entfalten/Falten Ihres

eFOLDi Explorer (MK1.5) auf Folgendes:
• Der Scooter muss auf einer ebenen Fläche oder auf dem
Boden stehen.

• Der Hauptschalter ist ausgeschaltet.
• Alle Verriegelungsstifte sind ordnungsgemäß gesichert,
wie in der Anleitung angegeben und in den Abbildungen
dargestellt.

• Die Bremssperre ist gelöst.

Sicherheitsprüfung vor Gebrauch:

Es wird dringend empfohlen, vor jedem Gebrauch eine Sicherheitsüber-
prüfung durchzuführen, um zu gewährleisten, dass Ihr eFOLDi reibungs-
los und sicher funktioniert.

• PrüfenSie den korrektenReifendruck. HaltenSie den vom
Hersteller empfohlenen Reifendruck, der auf den luftge-
füllten Reifen angegeben ist, ein, aber überschreiten Sie
diesen nicht;

• Überprüfen Sie alle elektrischen Anschlüsse. Stellen Sie
sicher, dass sie fest sitzen und nicht korrodiert sind;

• Prüfen und testen Sie das Bremssystem;
• Prüfen Sie regelmäßig auf lose Verbindungselemente,
Befestigungen und andere Bauteile.

Umgebungsbedingungen:
• Betriebstemperatur: -25 °C bis 30 °C
Relative Luftfeuchtigkeit (Betrieb): 60 % ± 20 %
Lagertemperatur: -25 °C bis 50 °C
Relative Luftfeuchtigkeit (Lager): 60 % ± 20 %

• Einige Teile des Elektrorollstuhls sind temperaturempfindlich. Die
Steuerung kann nur bei Temperaturen zwischen -25 °C und 50 °C
betrieben werden.
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EMC-Warnhinweis

StörungendurchFunkwellenquellenwie z. B. Radiostationen, Fernsehsender,
Funksprechgeräte oderMobiltelefone können dazu führen, dass sich bei
demMobilität-Scooter die Bremsen lösen, er sich von selbst fortbewegt
oder in unbeabsichtigte Richtungen fährt. Auch das Steuerungssystem
desMobilität-Scooters kanndadurchdauerhaft beschädigtwerden.

Die Intensität der störenden EM-Energie kann in Volt pro Meter (V/m)
gemessen werden. Jeder Mobilität-Scooter kann Störstrahlung (EMV)
bis zu einer bestimmten Intensität widerstehen. Dies wird als
"EMV-Immunitätsniveau"bezeichnet. JehöherdasEMV-Immunitätsniveau
ist, desto größer ist der Schutz vor EMV. Derzeit hat der eFOLDi Scooter
eineelektromagnetischeStörfestigkeit vonmindestens20V/m,waseinen
wirksamen Schutz vor den üblichen EMV-Quellen bietet.

Die Quellen der Störausstrahlung (EMV) lassen sich grob in drei Typen
unterteilen: 1) Tragbare Funkgeräte. (normalerweise mit am Gerät mon-
tierter Antenne) 2) Mobile Sende- und Empfangsgeräte mittlerer Reich-
weite, wie sie in Polizei-, Feuerwehr-, Krankenwagen und Taxis verwen-
detwerden (normalerweisemit amFahrzeugmontierterAntenne) 3) Langstreck-
ensenderund -empfänger,wie z. B. kommerzielleRundfunksender (Radio-
und TV-Sendetürme) und Amateurfunkgeräte (HAM).

Andere Arten von tragbaren Geräten wie schnurlose Telefone, Laptops,
AM/FM-Radios, FernsehgeräteundkleineGerätewieelektrischeRasier-
apparateundHaartrockner verursachen inderRegel keineEMV-Probleme.
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Faltanleitung

Faltmodus: Vom Koffer zum Scooter

Bitte studierenSiedieAnleitungunddieBildbeschreibung,

um sich mit den Faltvorgängen vertraut zu machen, und bedi-
enen Sie bitte nur jeweils ein bewegliches Teil gleichzeitig.

A B C

A Stellen Sie den Scooter senkrecht und lösen Sie den Trage-
/Ziehgriff, indem Sie die Riegel B und C drücken.

BDrehenSiedenTragegriff vorsichtig ineinevertikalePosition.

C Ziehen Sie die Lenkstange mit leichtem Druck und/oder einer
Drehbewegung zu sich heran, um sie aus der magnetischen Ver-
riegelung zu lösen, die sie an ihrem Platz hält.

SteckenSiebei jedemFaltvorgangUNTERKEINENUMSTÄN-
DEN Ihre Hände in den Hauptrahmen des Scooters. Denn Ihre
Hände und Finger können in den Haupthebeln und Drehpunkten
eingeklemmtwerden,was zu schwerenVerletzungen führenkann.
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D E

D Halten Sie den Lenker/die Lenksäule mit einer Hand fest und
drückenSie ihn/sie vorsichtig inRichtungdesRahmens,während
Sie die Verriegelung E lösen.

E Ziehen Sie den Griff/die Lenksäule nach oben und über den
Trage-/Ziehgriff.
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F G H

FSchiebenSie denLenker/die Lenksäule nach vorne, bis dieVer-
riegelung D hörbar einrastet.

G Ziehen Sie das Vorderrad mit leichtem Druck aus seiner mag-
netischenVerriegelung,währendSiees zueinerSeitedrehen.

H Senken Sie den eFOLDi in die horizontale Position ab.
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I J

I Ziehen Sie den Lenker/die Lenksäule in der horizontalen Posi-
tion nach oben, bis die Verriegelung A hörbar einrastet. Achten
Sie darauf, dass die Lenksäule in einer Linie mit dem Vorderrad
ausgerichtet ist.

JVergewissernSie sich, dassdieVerriegelungAsicher verschlossen
ist.
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K L

K Stellen Sie den Sitzlehnenrahmen aufrecht.

L Schieben Sie die Fußrasten vom Vorderrad weg, und schon ist
Ihr Scooter fahrbereit.
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Faltmodus: Vom Scooter zum Koffer

Bitte studierenSiedieAnleitungunddieBildbeschreibung,

um sich mit den Faltvorgängen vertraut zu machen, und bedi-
enen Sie bitte nur jeweils ein bewegliches Teil gleichzeitig.

A B

A Klappen Sie die Rückenlehne des Sitzes in eine horizontale,
flache Position gegen das Sitzkissen.

B Entriegeln Sie den Lenker/die Lenksäule, indem Sie die Ver-
riegelungAdrücken. StützenSiedieLenksäuledabei abundvergewis-
sern Sie sich, dass die Bremssperre gelöst ist.

SteckenSiebei jedemFaltvorgangUNTERKEINENUMSTÄN-
DEN Ihre Hände in den Hauptrahmen des Scooters. Denn Ihre
Hände und Finger können in den Haupthebeln und Drehpunkten
eingeklemmtwerden,was zu schwerenVerletzungen führenkann.
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C D

CLegenSiedieLenksäule sohin, dassderLenker aufdemSitzkissen
ruht.

D Heben Sie den Scooter in eine senkrechte Position, während
Sie das Vorderrad festhalten.
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E F

E Drehen Sie das Vorderrad so, dass es flach am Trage-/Ziehgriff
des Rahmens anliegt.

F Das Rad wird durch den Magnetverschluss verriegelt. Stellen
Sie sicher, dass sich das Rad nicht bewegt.
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G H

GWährend Sie die Lenksäule festhalten, drücken Sie auf die Ver-
riegelungD,wodurchder vordereTeil desRahmenswieder freigegeben
wird. DrückenSienicht aufdieVerriegelungD, ohnedieLenksäule
festzuhalten.

HSenkenSiedenLenker/dieLenksäuleunddieVorderrad-Baugruppe
so ab, dass es flach am Hauptteil des Scooters anliegt.

Rev. B2.1 (DE) 22



I J

ISchiebenSiedas zusammengeklappteVorderradunddenLenker/die
Lenksäule in Richtung des Scooters, bis Sie das Klicken der Ver-
riegelung E hören, um die Baugruppe zu verriegeln. Drücken Sie
den Lenker nach innen, bis Sie spüren, dass der Lenker durch den
Magnetverschluss eingerastet ist.

J Zum Schluss klappen Sie den Tragegriff ein, indem Sie die Ver-
riegelungen ’B’ und ’C’ drücken und den Tragegriff nach unten
drehen, bis er flach an den Scooter geklappt ist.
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Faltmodus: Vom Koffer zum Rollstuhl

Bitte studierenSiedieAnleitungunddieBildbeschreibung,

um sich mit den Faltvorgängen vertraut zu machen, und bedi-
enenSiebitte nur jeweils ein beweglichesTeil gleichzeitig.

K L

K Lösen Sie denTragegriff, indemSie die VerriegelungenBundC
drücken undden Tragegriff nach außen ziehen, bis erwaagerecht
steht.
L Stellen Sie den Scooter in eine waagerechte Position, indem
Sie ihn auf die Hinterräder und den Trage/Ziehgriff stellen, und
ziehenSieabschließenddenRahmenderSitzlehnenachoben.
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Ihren Scooter fahren

Sicherheitsprüfung vor Gebrauch
Wenn Sie Ihren eFOLDi fahren, wählen Sie eine Streckemit guten
Straßenverhältnissen. Der eFOLDi ist für das Fahren auf glatten,
ebenen Flächen konzipiert. Unebene Straßenbeläge oder Wege,
SchlaglöcherundandereHindernisseverringerndieLebensdauer
eines jeden Scooters und beeinträchtigen Ihre Sicherheit. Fahren
Sienicht auf steilenoderübermäßigkurvigenStraßen. DerLadezu-
stand des Akkus unmittelbar vor Beginn einer Steigung ist für die
Steigfähigkeit ausschlaggebend. Jede Abweichung von
ebenen/horizontalenFlächensollteeineNeigungvon1:6 (9,5Grad)
nicht überschreiten. Bei jeder Steigung gibt es viele Faktoren, die
berücksichtigt werdenmüssen: Reifendruck und -zustand, Ober-
flächenbeschaffenheit (bei Nässe, Eis oder Glätte, einschließlich
Laub und/oder anderen Verschmutzungen, raten wir davon ab,
dieStreckezubefahren), AkkuladungundGewichtdesBenutzers,
all dies beeinflusst die Leistung.
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1 Manueller Handbremshebel
2 Bremssperre (Parksperre)
3 Bremseneinstellung
4 Schalter für Geschwindigkeit / Rückwärtsgang
5 Gashebel
6 Batteriestandsanzeige
7 Schalter für die Warnblinkanlage
8 Blinker
9 Zündschlüssel
10 Scheinwerferschalter
11 Blinkerschalter
12 Hupe

Table 1: Modell Explorer (MK1.5) Lenkstange

• Zündschalter (9) TUmdenScooter einzuschalten,mussderSchlüs-
sel im Uhrzeigersinn von der 9- bis zur 11-Uhr-Stellung gedreht
werden.

• Warnblinkanlage (7)Wennbei eingeschalteterZündungdiedreieck-
ige Taste gedrückt wird, ertönt ein Dauerton.

• Bremshebel (1)WennderBremshebelbetätigtwird,wirddieStromzu-
fuhr zumMotorunterbrochenunddieBremsleuchten leuchtenauf.

• Bremssperre (2) Sie funktioniert, indemmandenBremshebel zieht
und die Bremssperre nach innen zieht; wenn sie eingerastet ist,
wirdderStromunterbrochen. UmdieBremssperre zu lösen, ziehen
Sie den Bremshebel in Ihre Richtung.

• Bremseneinstellung (3) Dieser kleineRingbefindet sichetwas links
vomBremshebel/Bremsseilzug. DrehenSie ihngegendenUhrzeigersinn/im
Uhrzeigersinn, um die Spannung der Bremse zu erhöhen/zu ver-
ringern und dadurch Ihrem Fahrstil anzupassen.

• Schalter fürGeschwindigkeit/Rückwärtsfahrt (4) Der Fahrmodus-
Schalter verfügt über drei Stellungen, um Höchstgeschwindigkeit
und Fahrtrichtung zu bestimmen.
I - Fahrbahnmodus - Höchstgeschwindigkeit (4 mph)
0 - Rückwärtsfahrt - Langsam-Fahrt (Warnblinker blinken und der
Signalgeber gibt einenWarnton aus)
II- Straßenmodus - Höchstgeschwindigkeit (8 mph)

• Gashebel (5) Drehen Sie den Innenring, um die Geschwindigkeit
für das Vorwärts- oder Rückwärtsfahren festzulegen.
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• Batteriestandsanzeige (6) Zeigt den Batteriestand an. Laden Sie
die Batterie, wenn der Stand auf 1 Balken fällt.

• Scheinwerferschalter (10) Er befindet sich in der Mitte der linken
Seite der Bedienleiste und dient dazu, die Scheinwerfer und die
hinterenWarnleuchten einzuschalten.

• Blinker (11) Der Schalter dafür befindet sich inderMitteder linken
Seite der Bedienleiste unter dem Scheinwerferschalter und dient
dazu, die rechteoder linkeBlinkleuchte (vorneundhinten) einzuschal-
ten.

• Hupe (12) Sie befindet sich unter dem Blinkerschalter und dient
zum Hupen.

FührenSie vor jedemGebraucheineSicher-

heitsprüfung durch - siehe Abschnitt Sicher-
heitshinweise.
Den Scooter bedienen

• Starten -SteckenSiedenSchlüssel indasZündschlossunddrehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn von 9 bis 11 Uhr.

• Gang wählen - Wählen Sie den richtigen Gang, indem Sie auf den
Speed/Reverse Schalter drücken.
I - Fahrbahnmodus - Höchstgeschwindigkeit (4 mph)
0 - Rückwärtsfahrt - Langsam-Fahrt (Warnblinker blinken und der
Signalgeber gibt einenWarnton aus)
II - Straßenmodus - Höchstgeschwindigkeit (8 mph)

• Fahren - Drehen Sie den Innenring des Gashebels, um mit dem
Scooter vorwärts oder rückwärts zu fahren.

• Anhalten -BetätigenSiedenBremshebel, umdenScooter anzuhal-
ten.

Vorsicht:
WennSiemit einerhöherenGeschwindigkeit als Schritttempounterwegs
sind, solltenSie vordemAbbiegendieGeschwindigkeit verringern..
DerBremswegkannanHängendeutlich länger seinals aufebenemGelände.
Die Oberflächentemperaturen des Scooters können sich erhöhen, wenn
er externenWärmequellen (z. B. Sonnenlicht) ausgesetzt ist.

Transport Ihres Rollers
Umden Roller sicher zu transportieren, stellen Sie zunächst sicher, dass
er ausgeschaltet ist. Klappen Sie den Roller gemäß den Anweisungen
des Herstellers zusammen und sichern Sie alle losen Teile. Heben Sie
ihn an den dafür vorgesehenen Griffen oder Rahmenabschnitten an und
vermeiden Sie dabei den Kontakt mit empfindlichen Bauteilen. Legen
Sie ihn mit ordnungsgemäß gesichertem Akku in das Fahrzeug. Verwen-
den Sie gegebenenfalls Gurte, um ein Verrutschen während des Trans-
ports zu verhindern.
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Warnung:
Das Produkt ist nicht als Sitz in einem Kraftfahrzeug, einschließlich öf-
fentlicher Verkehrsmittel, vorgesehen. Sie müssen auf Ihrem Transport-
mittel Platz nehmen.
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Akku und Laden

Der eFOLDi FarReach Akku wurde speziell für den Explorer (MK1.5) en-
twickelt und gebaut. Dieser Akku darf nur für die in diesem Handbuch
angegebenenZweckeverwendetwerden. JeglichemissbräuchlicheVer-
wendung oder Demontage dieses Akkus kann ihn physisch und/oder
elektrisch, intern und/oder extern beschädigen und fällt nicht unter die
Garantie. DerAkkuenthält keinevomBenutzer zuwartendenoderauszu-
tauschenden Komponenten. Der FarReach Akku ist eigentlich ein Akku-
Pack, bestehendauseinerReihevonLithium/Ionen-Zellen, die indiesem
HandbuchderEinfachheit halbernur als "Akku"bezeichnetwerden. Dieser
Akku unterscheidet sich in seinen Eigenschaften und Ladeanforderun-
gen von dem alten und immer noch weit verbreiteten Blei/Säure- oder
Blei-/Gel-Typ. Verwenden Sie zum Aufladen niemals ein Ladegerät für
Blei-Akkus.

Um eine optimale langfristige Nutzung

desAkkus zugewährleisten, beachtenSiebitte
stets die folgenden Sicherheitsregeln.

• DasAnschlussdockmussvorsichtiggehandhabtwerden, umBeschädi-
gungen zu vermeiden.

• Laden Sie den Akku nur mit zugelassenen Ladegeräten.

• BenutzenSie fürdeneFOLDi-AkkuniemalseinLadegerät fürBleibat-
terien.

• LegenSiedenAkkuniemals indieNähe, aufodergegeneineWärme-
quelle.

• StellenSie sicher, dass keineMetallteileBatterie- oderLadegerätepole,
Stecker, Stifte oder andere elektrische Leiter oder leitende Teile
den Akku berühren (oder "kurzschließen") können.

• Vermeiden Sie übermäßige Stöße und Vibrationen des Akkus.

• Versuchen Sie nicht, die Akkus oder das Gehäuse zu zerlegen, zu
zerschneiden oder zu verformen.
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• TauchenSiedenAkkunicht in Flüssigkeiten (einschließlichWasser)
ein.

• Verwenden Sie keine unterschiedlichen Akkutypen.

• Halten Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern.

• VerwendenSiekeinemodifiziertenoderbeschädigtenLadegeräte.

• Lassen Sie keinen Akku länger als 24 Stunden am Ladegerät.

• BewahrenSiedenAkkuaneinemkühlen, trockenen, gutbelüfteten
Ort auf.

• Entsorgen Sie den Akku nur in Übereinstimmungmit den örtlichen
Gesetzen und Vorschriften.

• Wenn der Akku nicht oft benutzt wird, ist es besser, ihn alle 2-3
Monate kurz aufzuladen.

• Lagern Sie den Akku niemals, wenn er stark entladen ist.

Einsetzen des Akkus in den eFOLDi
UmdenAkkueffizient zuentnehmen, stellenSie sicher, dassdieStromver-
sorgungausgeschaltet ist undverwendenSiedenmitgeliefertenAkkuschlüs-
sel, um den Akku zu entriegeln. Verwenden Sie den Akkugriff, um den
Akku nach oben zu ziehen, während Siemit der Handfläche der anderen
Hand die Rückwand nach unten wegdrücken.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Akku mit dem mitgelieferten
Schlüssel ENTRIEGELT ist, bevor Sie versuchen, ihn herauszunehmen.
Tipps zur Verlängerung der Akkuleistung undNutzungsdauer. Wennder
Akku nicht oft benutzt wird, ist es besser, ihn alle 2-3Monate kurz aufzu-
laden. Der Akku sollte nach jedemGebrauch so baldwiemöglich aufge-
ladenwerden. LagernSiedenAkkuniemals in tiefentladenemZustand.
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Ladegerät und Laden
VorsichtsmaßnahmenbeiVerwendungundUmgangmitdemLadegerät

Verwenden Sie nur das Ladegerät, das ursprünglich mit Ihrem neuen
eFOLDi geliefert wurde, oder ein Ersatzladegerät, das von SunTech UK
Ltd. für die Verwendung mit Ihrem eFOLDi geliefert wurde. Die Verwen-
dungeinesnicht zugelassenenLadegerätes führt zumErlöschen jeglicher
Garantie und kann zu ernsthaften Schäden am Akku und/oder an Ihrem
eFOLDi führen. Das Ladegerät sollte nicht bei/oder für andere Geräte
verwendetwerden, dadadurchverursachteSchädenamLadegerätund/oder
einem anderen Gerät nicht unter unsere Garantie fallen.

Eswirddringendempfohlen, dasLadegerät nur aufhitzebeständigeOber-
flächen zu stellen und nicht in die Nähe von Dingen, die zu einem Brand
beitragen könnten (z. B. Teppiche, Dielen, Holz, Laminat oder Kunststof-
farbeitsplatten, etc.) - das Ladegerät erwärmt sich während eines nor-
malen Ladezyklus genauso wie der Akku.

Lassen Sie den Akku nicht länger als 24 Stunden am Ladegerät, da dies
dieLebensdauerdesAkkusverkürzt undseineLeistungverringert.

Verwendung des Ladegeräts

BeendenSiedieVerwendungeinesbeschädigtenLadegeräts
sofort, wenn Ihr Ladegerät die folgenden Anzeichen
aufweist:

1. Ausgefranste/freiliegende Kabel
2. Brandflecken, geschmolzenerKunststoffoderungewöhnlicheGerüche
3. Unterbrochenes Laden oder Überhitzung
4. Gebrochenes Gehäuse oder lose Anschlüsse

DieweitereVerwendungeinesdefektenoderbeschädigten
Ladegeräts kann zu schwerwiegenden Risiken führen,
darunter:

1. Feuer oder Explosion:
2. Stromschlag:
3. Akkuschaden.
4. Geräteschaden.
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Überprüfungen undWartung

• FührenSiedie folgenden Inspektionendurch, bevor Sie IhreneFOLDi täglichbenutzen
Überprüfen Sie bei Luftreifen den korrekten Reifendruck und behalten Sie ihn bei,
ohnedenauf jedemLuftreifenangegebenenP.S.I./BAR/kPa-Luftdruck zuüberschre-
iten (Hinweis: Vorder- und Hinterreifen können unterschiedliche Druckwerte haben).
Achten Sie auch darauf, die richtige Druckskala und die entsprechende Nummer auf
Ihrem Druckmessgerät zu verwenden.

• Führen Sie wöchentlich folgende Inspektionen durch: Prüfen Sie die Bremsen und
stellenSie sicher, dassalleTeilederBremsenordnungsgemäß funktionieren. Vergewis-
sern Sie sich vor der Fahrt, dass die Handbremse richtig funktioniert. Überprüfen Sie
den Befestigungszustand aller Muttern, Bolzen und Schrauben, um sicherzustellen,
dass alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind und keine Teile fehlen oder lose sind.
Überprüfen Sie alle elektronischen Verbindungen. Stellen Sie sicher, dass sie fest-
gezogen und nicht korrodiert sind. Führen Sie jedes Jahr eine regelmäßige Wartung
Ihres eFOLDi durch.

• Reinigung undWartung:
Regelmäßige Reinigung Ihres eFOLDi trägt dazu bei, sein Aussehen zu erhalten und
verlängert sowohl die Lebensdauer des Fahrzeugs als auch seinen Wiederverkauf-
swert. Metall- und Kunststoffteile könnenmit einem feuchten Tuch und einemmilden
Reinigungsmittel abgewischt werden. Verwenden Sie zum Polieren ein weiches, fus-
selfreies Tuch.

• Führen Sie jedes Jahr eine regelmäßigeWartung Ihres eFOLDi durch.

Erwartete Lebensdauer:

Der eFOLDi Scooter hat bei normalem Gebrauch eine erwartete Lebensdauer von 5 bis 7
Jahren. Die tatsächlicheLebensdauer kann jenachFaktorenwieNutzungshäufigkeit,Wartung
und Umgebungsbedingungen variieren.

Vorsicht:
Öl und andere Schmiermittel dürfen NICHT auf den folgenden Teilen verwendet werden:
Bremsbeläge, Bremskabel, Reifen.

Rev. B2.1 (DE) 32



Sanierung

• Renovierung zur Wiederverwendung

DasProdukt ist fürdieRenovierungundWiederverwendunggeeignet.

Durchzuführende Maßnahmen:
ReinigungundDesinfektion. BittebeachtenSiedenAbschnitt "Prü-
fungen undWartung".

Inspektion gemäß Serviceplan.
BittewendenSie sichvorderWiederverwendeaneinenautorisierten
Händler, um Inspektion, Service und Wartung zu erhalten, oder
wenden Sie sich an den eFOLDi-Kundendienst, wenn Sie direkt bei
uns gekauft haben.
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Überwachungnachdem Inverkehrbringen

AlsTeil unseresEngagements fürProduktsicherheit undCompliance führen
wir eine Überwachung nach dem Inverkehrbringen (PMS) durch, um die
Leistung und Zuverlässigkeit dieses Elektrostuhls nach dem Verkauf zu
überwachen.
Reporting Issues and Safety Concerns:

Wenn Sie Probleme in Bezug auf Leistung, Haltbarkeit, Batterielebens-
dauer oder Sicherheit haben, kontaktieren Sie uns bitte sofort:

Customer Support Hotline:
+44 (0) 20 3143 5168

E-Mail:
services@efoldi.com

Website:
www.efoldi.com

Adresse:
25 OrmsideWay,
Redhill, Surrey, RH1 2LW
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Technische Spezifikationen

Rahmenmaterial Aluminium-Legierung
Abmessungen
Verpackungsgröße (L/B/H): 60x46x75 cm (24x18x29.5")
Größe gefaltet (L/B/H): 66x56x40 cm (26x22x15.6")
Größe nicht gefaltet (L/B/H): 121x56x83 cm (47.6x22x32.6")
Rollstuhlgröße (L/B/H): 66x56x83 cm (26x22x32.6")
Sitzhöhe: 48.5cm (19")
Höhe der Fußstütze: 22cm (8.5")
Größe der Vorderräder: 30cm (12")
Größe der Hinterräder: 25cm (10")
Bodenfreiheit: 12cm (4.7")
Gewicht
Gewicht mit Akku: 19kg (42 Pfund)
Gewicht ohne Akku: 17kg (38 Pfund)
Leistung
Verwendungsort: Gehwege, Innenräume und Straßen *
Geschwindigkeit: 4 mph/8 mph (6 kmh/12 kmh)
Maximale Reichweite: 14 Meilen (22km)
Maximale Tragfähigkeit: 120kg (265 Pfund)
Maximale Steigung: 1:6 Steigung (9.5 Grad))
Wenderadius: 100 cm (40")
Maximale Bordsteinhöhe: 3 cm (1.2")
Fähigkeit der Komponenten
Motor: 240W, 24 VDC Radnabenmotor
Akku: 24 VDC, 12 Ah Lithium Ion, 288Wh
Ladegerät: Eingang 100-240 V AC, 50/60 Hz, Ausgang 29.4 V 2 A
Volle Ladekapazität: 14 Meilen (22 km)
Bremse: Mechanische Handbremse
Hauptschalter: Tastenbedient
Lichter: Scheinwerfer, Rückleuchten und Bremsleuchten
Anzahl der Räder: 3

Spezifikationen-Scooter-Explorer (MK1.5)

Rechtlicher Haftungsausschluss:
Alle Produkte, Produktspezifikationen undDaten können ohne vorherige Ankündigung geändertwerden, um
die Zuverlässigkeit, Funktion oder dasDesign oder aus anderenGründen zu verbessern. Spezifikationen kön-
nen aufgrund von Fertigungstoleranzen variieren.
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Anhang

SunTech UK Ltd

25 OrmsideWay, Holmethrope Industrial Estate, Redhill, Surrey, RH1 2LW

TEL: +44 (0) 2031435168

MedPath GmbH

Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Auf dem Etikett verwendete Symbole
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(eFOLDi Zubehör)
www.efoldi.com/shop

Offizielle Webseitenadresse: www.efoldi.com
Service email: services@efoldi.com

Facebook: www.facebook.com/efoldi.co.uk
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